
 

 

Aos senhores pais ou responsáveis dos formandos 

 

CERIMÔNIA DA ENTREGA DO  
DIPLOMA DE FORMATURA 

 

   Desejamos as sinceras congratulações pela proximidade da 

conclusão do ensino fundamental do(a) seu(sua) filho(a) e do 

dia da formatura da Escola Ina Higashi Shougakkou. Para tanto, 

descrevemos abaixo os procedimentos para a cerimônia de 

entrega do diploma deste ano letivo.  

   Cordialmente, desejamos a sua estimada participação. 

 

DESCRIÇÃO 

 

1. DATA:  15/3/2024 (6a.feira) 

 

○ RECEPÇÃO >  8:10 hs às 8:30 hs 

○ ENTRADA NO LOCAL DA CERIMÔNIA >  8:45 hs 

○ CERIMÔNIA DE ENTREGA DO DIPLOMA >  9:00 hs 

às 10:15 hs 

○ Cerimônia do anúncio dos professores transferidos 

(participação somente das crianças e dos professores) > 

10:55 hs às 11:10 hs 

○ ORIENTAÇÕES DE CLASSE > 11:20 hs às 11:40 hs 

 (saída das alunos às 11:50 hs) 

○ SAÍDA DOS FORMANDOS > 12:00 hs             

 

 

2. LOCAL:  

Escola Ina Higashi Shougakkou - Ginásio Esportivo 

 

 

3. SALA DE ESPERA:  

(Pela manhã e após a cerimônia de entrega do diploma) 

○ Classe HAGUI >  

Sala de ciências no. 2 (DAI 2 RIKASHITSU) 

(VIDE-VERSO) 

 
伊那
い な

市立
しりつ

伊那東
いなひがし

小学校
しょうがっこう

卒業生
そつぎょうせい

保護者
ほ ご し ゃ

 様
さま

 

 

伊那
い な

市立
しりつ

伊那東
いなひがし

小学校
しょうがっこう

 

校
こう

 長
なが

   田中
たなか

 智之
ともゆき

 

 

 

令和
れいわ

５年度
ねんど

 卒業
そつぎょう

証書
しょうしょ

授与式
じゅよしき

のご案内
 あんない

 

 

余寒
よかん

厳しき
きび   

候
こう

、伊那東
いなひがし

小 学 校
しょうがっこう

卒 業 生
そつぎょうせい

保護者
ほごしゃ

の

皆様
みなさま

におかれましては、ますますご清栄
 せいえい

にてお過ごし
 す   

のこ

とと拝察
はいさつ

申し上げます
も   あ     

。 

さて、この度
たび

はお子
 こ

様
さま

が小 学 校
しょうがっこう

における教 育
きょういく

課程
かてい

を 修 了
しゅうりょう

され、伊那
い な

市立
しりつ

伊那東
いなひがし

小 学 校
しょうがっこう

卒 業
そつぎょう

の日
ひ

を

迎えられます
む か      

ことを、心
こころ

よりお慶び
 よろこ 

申し上げます
も う  あ    

。 

つきましては、下記
したき

により令和
れいわ

５年度
ねんど

卒 業
そつぎょう

証 書
しょうしょ

授与式
じゅよしき

を挙行
きょこう

いたします。万 障
ばんしょう

お差し繰り
 さ  く  

の上
うえ

、ご参列
 さんれつ

いただきますようご案内申し上げます
 あんないもう  あげ   

。 

 

記    

 

1. 日
にち

 時
じ

                   令和
れいわ

６年
ねん

３月
 がつ

１５日
にち

（金） 

                    

○ 卒 業 生
そつぎょうせい

受付
うけつけ

    ８時
 じ

１０分
  ぷん

～ ８時
 じ

３０分
  ぷん

       

○ 入 場
にゅうじょう

開始
かいし

      ８時
 じ

４５分
  ふん

 

○ 卒 業
そつぎょう

証 書
しょうしょ

授与式
じゅよしき

  ９時
 じ

００分
  ぷん

～１０時
じ

１５

分
ふん

 

○ （離任式
りにんしき

児童
じどう

・職員
しょくいん

のみ参加
さんか

）１０時
  じ

５５分
  ふ ん

～

１１時
  じ

１０分
  ふ ん

） 

○ 学級
がっきゅう

指導
しどう

      １１時
  じ

２０分
  ふ ん

～１１時
  じ

４０分
  ふ ん

（在校生
ざいこうせい

下校
げこう

１１時
  じ

５０分
  ふ ん

） 

○ 卒 業 生
そつぎょうせい

見送り
みおく  

     １２時
じ

００分
ぶん

 

 

  

2. 会
かい

 場
ば

      伊那
い な

市立
しりつ

伊那東
いなひがし

小 学 校
しょうがっこう

 体育館
たいいくかん

 

 

 

A  V  I  S  O 
２０２４．２．１６ 

Ina Higashi Shougakkou 
6ª.SÉRIE 



○ Classe TSUBAKI >  

Sala de ciências no.1 (DAI 1 RIKASHITSU) 

○ Classe KAEDE>  

Sala de música (TAMOKUTEKI SHITSU) 

 

    (Após a cerimônia de anúncio dos professores 

transferidos) > Na respectiva sala de aula. 

 

 

4. OUTROS 

 

① Entrar pela entrada infantil. (Trazer um calçado 

interno ou chinelo) A recepção será no 2º.andar do 

prédio norte. 

② Chegar na sala de espera até 8:30 hs , pois poderá 

haver anúncio antes de entrar no ginásio esportivo. 

Aguardar na sala de espera até o anúncio.  

③ Serão alugadas 50 vagas do estacionamento de 

cascalho da JA. A quantidade será limitada e, como 

sendo o último dia dos formandos, pedimos para que 

na medida do possível, venha à pé junto com o(a) 

seu(sua) filho(a). Desde já, agradecemos a sua 

colaboração. 

 

 

3. 控
ひかえ

 室
しつ

      

（朝
あさ

および卒業
そつぎょう

式後
しきご

）  【離任
り に ん

式後
し き ご

の学級
がっきゅう

指導
し ど う

会場
かいじょう

】 

○ 萩組
はぎぐみ

⇒第２
だ い  

理科室
り か し つ

  ⇒【萩組
はぎぐみ

教室
きょうしつ

】 

○ 椿組
つばきぐみ

⇒第一
だいいち

理科室
り か し つ

 ⇒【椿組
つばきぐみ

教室
きょうしつ

】 

○ 楓組 ⇒多目的室
たもくてきしつ

  ⇒【楓組教室】 

 

 

4. その他
  ほか

 

 

（１）児童
じどう

玄関
げんかん

よりお入り
 はい 

ください。（上履き
うわば 

をご用意
 ようい

ください）受付
うけつけ

は北校舎
きたこうしゃ

２階
 か い

です。 

（２）体育館
たいいくかん

に 入 場
にゅうじょう

していただく前
まえ

に連絡
れんらく

する

ごとがありますので、８時
 じ

３０分
  ぷん

までに各 控 室
ひかえしつ

（多目的室
たもくてきしつ

）にお集まり
 あつ   

ください。ご案内
あんない

があるまで

控室
ひかえしつ

でお待ち
 ま  

ください。 

（３）駐車場
ちゅうしゃじょう

は、JA砂利
じゃり

の駐車場
ちゅうしゃじょう

を５０台
  だ い

おかり

しています。台数
だいすう

に限り
か ぎ  

がありますので、卒業生
そつぎょうせい

にと

って最後
さいご

の登校
とうこう

日
び

を、できるだけ徒歩
と ほ

でお子
 こ

さんと一緒
いっしょ

にご来校
らいこう

くださるよう、お願い
 ね が  

します。 

 

 
 

 

 

 
LEMBRE-SE: 
 
. No caso de faltar na escola, telefonar sem falta, dizendo 

｢KYOU WA GAKKOU WO YASUMIMASU｣ 
 
. Não utilizar ou estacionar o carro na rua em 

frente da entrada infantil, no momento de trazer 
ou buscar a criança. É perigoso, pois há muitas 
crianças nesta rua. Solicitamos que estacione o 
carro no estacionamento de visitantes. 
 

  

お願
ねが

いします 

 

・学校
がっこう

を休
やす

むときには、電話
でんわ

でもよいので、 必
かなら

ず学校
がっこう

に

「今日
き ょ う

は学校
がっこう

を休
やす

みます」の連絡
れんらく

をください。 

 

・送
おく

り迎
むか

えの車
くるま

は、児童
じ ど う

玄関
げんかん

の前
まえ

の道路
ど う ろ

に絶対
ぜったい

に入
はい

らないで

ください。道路
ど う ろ

には子
こ

どもがたくさんいるので危険
き け ん

です。車
くるま

は

来賓
らいひん

玄関
げんかん

の方
ほう

にとめてください。 

 

https://www.google.co.jp/url?sa=i&url=https%3A%2F%2Filapon.com%2Fceremony2-mono%2F&psig=AOvVaw39VGhobHroGXfA0XhO5pGW&ust=1612676584633000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCFhOLG1O4CFQAAAAAdAAAAABAm
https://www.google.co.jp/url?sa=i&url=http%3A%2F%2Fwww.irasuton.com%2F2013%2F02%2Fblog-post_2104.html&psig=AOvVaw39VGhobHroGXfA0XhO5pGW&ust=1612676584633000&source=images&cd=vfe&ved=0CAIQjRxqFwoTCKCFhOLG1O4CFQAAAAAdAAAAABAs

